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1֩ וַיַּעַל
І–піднявся
H5927

ם אַבְרָ֨
Аврам
H0087

יִם מִמִּצְרַ֜
з–Єгипту
H4714

ה֠וּא
він
H1931

וְאִשְׁתּ֧וֹ
і–дружина–його
H0802

וְכָל־
і–все
H3605

אֲשֶׁר־
що

ל֛וֹ
було–в–нього

וְל֥וֹט
і–Лот
H3876

עִמּ֖וֹ
з–ним

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
на–південь
H5045

І піднявся Аврам із Єгипту, — сам, і жінка його, і все, що в нього було, і Лот разом із ним, до Неґеву.

ם2 וְאַבְרָ֖
А–Аврам
H0087

כָּבֵד֣
багатий
H3513

ד מְאֹ֑
дуже
H3966

בַּמִּקְנֶ֕ה
худобою
H4735

סֶף בַּכֶּ֖
сріблом
H3701

ב׃ וּבַזָּהָֽ
і–золотом
H2091

А Аврам був вельми багатий на худобу, на срібло й на золото.

וַיֵּלֶ֙ך3ְ֙
І–пішов
H3212

יו לְמַסָּעָ֔
переходами–своїми
H4550

מִנֶּ֖גֶב
від–півдня
H5045

וְעַד־
і–до
H5704

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Бет–Еля
H1008

עַד־
до
H5704

הַמָּק֗וֹם
місця
H4725

אֲשֶׁר־
де

יָה הָ֨
був
H1961

ם שָׁ֤
там
H8033

]אהלה[
—
H0168

הֳלוֹ֙( )אָֽ
намет–його
H0168

ה בַּתְּחִלָּ֔
на–початку
H8462

ין בֵּ֥
між
H0996

ית־אֵ֖ל בֵּֽ
Бет–Елем
H1008

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

י׃ הָעָֽ
Гаєм
H5857

І пішов він в мандрівки свої від Неґеву аж до Бет-Елу, аж до місця, де напочатку намет його був поміж Бет-
Елом і поміж Гаєм,

אֶל־4
до
H0413

מְקוֹם֙
місця
H4725

חַ הַמִּזְבֵּ֔
жертовника
H4196

אֲשֶׁר־
який

עָ֥שָׂה
зробив

ם שָׁ֖
там
H8033

בָּרִאשֹׁנָה֑
первопочатково
H7223

א וַיִּקְרָ֥
і–покликав
H7121

ם שָׁ֛
там
H8033

ם אַבְרָ֖
Аврам
H0087

ם בְּשֵׁ֥
в–ім'я
H8034

יְהוָֽה׃
Господа
H3068

до місця жертівника, що його́ він зробив там напочатку. І Аврам там прикли́кав Господнє Ймення.

וְגַם־5
І–також
H1571

לְל֔וֹט
у–Лота
H3876

הַהֹלֵ֖ךְ
який–ходив
H1980

אֶת־
з
H0854

אַבְרָ֑ם
Аврамом
H0087

הָיָה֥
були
H1961

צאֹן־
вівці
H6629

ר וּבָקָ֖
і–воли
H1241

ים׃ וְאֹהָלִֽ
і–намети
H0168

Так само й у Лота, що з Аврамом ходив, дрібна та велика худоба була та намети.

וְלאֹ־6
І–не
H3808

א נָשָׂ֥
вміщала
H5375

אֹתָ֛ם
їх
H0853

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

בֶת לָשֶׁ֣
жити
H3427

ו יַחְדָּ֑
разом

י־ כִּֽ
бо

הָיָה֤
було
H1961

רְכוּשָׁם֙
майно–їхнє
H7399

ב רָ֔
велике

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יָֽכְל֖וּ
могли–вони
H3201

בֶת לָשֶׁ֥
жити
H3427

ו׃ יַחְדָּֽ
разом

І не вміщала їх та земля, щоб їм разом пробува́ти, бо великий був їхній маєток, і не могли вони разом 
пробува́ти.
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יְהִי־7 וַֽ
І–була
H1961

יב רִ֗
сварка
H7379

בֵּ֚ין
між
H0996

רֹעֵי֣
пастухами
H7473

מִקְנֵֽה־
худоби
H4735

ם אַבְרָ֔
Аврама
H0087

ין וּבֵ֖
і–між
H0996

רֹעֵי֣
пастухами
H7473

מִקְנֵה־
худоби
H4735

ל֑וֹט
Лота
H3876

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
і–ханаанеєць

י וְהַפְּרִזִּ֔
і–перізеєць
H6522

ז אָ֖
тоді

ב יֹשֵׁ֥
жили
H3427

רֶץ׃ בָּאָֽ
в–землі
H0776

І сталася сварка поміж пастухами худоби Аврамової та поміж пастухами худоби Лотової. А ханаанеянин та 
періззеянин сиділи тоді в Краю́.

אמֶר8 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

ם אַבְרָ֜
Аврам
H0087

אֶל־
до
H0413

ל֗וֹט
Лота
H3876

אַל־
не–нехай
H0408

א נָ֨
прошу
H4994

י תְהִ֤
буде
H1961

מְרִיבָה֙
сварки
H4808

בֵּינִי֣
між–мною
H0996

יךָ וּבֵינֶ֔
і–між–тобою
H0996

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

רֹעַ֖י
пастухами–моїми
H7473

וּבֵי֣ן
і–між
H0996

רֹעֶי֑ךָ
пастухами–твоїми
H7473

י־ כִּֽ
бо

ים אֲנָשִׁ֥
люди
H0376

ים אַחִ֖
братні
H0251

אֲנָֽחְנוּ׃
ми
H0587

І промовив до Лота Аврам: „Нехай сварки не буде між мною та між тобою, і поміж пастухами моїми та 
поміж пастухами твоїми, бо близька́ ми рідня.

א9 ֹ֤ הֲל
хіба–не
H3808

כָל־
вся
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
земля
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
перед–тобою
H6440

רֶד הִפָּ֥
розділися
H6504

נָא֖
прошу
H4994

מֵעָלָי֑
від–мене

אִם־
якщо

אל ֹ֣ הַשְּׂמ
на–ліво
H8040

נָה וְאֵימִ֔
то–я–направо
H3231

וְאִם־
а–якщо

ין הַיָּמִ֖
на–право
H3225

ילָה׃ וְאַשְׂמְאִֽ
то–я–наліво
H8041

Хіба не ввесь Край перед обличчям твоїм? Відділися від мене! Коли під́еш ліво́руч, — то я піду право́руч, а 
як ти праворуч, — то піду ́я ліворуч“.

וַיִּשָּׂא־10
І–підняв
H5375

ל֣וֹט
Лот
H3876

אֶת־
—
H0853

יו עֵינָ֗
очі–свої

וַיַּרְא֙
і–побачив
H7200

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

ר כִּכַּ֣
околицю
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордану
H3383

י כִּ֥
що

הּ כֻלָּ֖
вся–вона
H3605

ה מַשְׁקֶ֑
зрошувана

׀לִפְנֵי֣ 
перед
H6440

שַׁחֵת֣
знищенням
H7843

יְהוָ֗ה
Господом
H3068

אֶת־
—
H0853

סְדֹם֙
Содому
H5467

וְאֶת־
і
H0853

ה עֲמֹרָ֔
Ґомори
H6017

כְּגַן־
як–сад
H1588

יְהוָה֙
Господній
H3068

כְּאֶרֶ֣ץ
як–земля
H0776

יִם מִצְרַ֔
єгипетська
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
йдучи–до
H0935

עַר׃ צֹֽ
Цоару
H6820

І звів Лот свої очі, і побачив усю околицю Йорданську, що наводнена вся вона аж до Цоару, — перед тим, як 
Содом та Гомору був знищив Господь, — як Господній садок, як єгипетський край!

וַיִּבְחַר־11
І–обрав
H0977

ל֣וֹ
собі

ל֗וֹט
Лот
H3876

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

ר כִּכַּ֣
околицю
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордану
H3383

ע וַיִּסַּ֥
і–пішов
H5265

ל֖וֹט
Лот
H3876

דֶם מִקֶּ֑
на–схід

רְד֔וּ וַיִּפָּ֣
і–розділилися
H6504

ישׁ אִ֖
один
H0376

מֵעַ֥ל
від

יו׃ אָחִֽ
брата–свого
H0251

І Лот вибрав собі всю околицю йорданську. І Лот рушив на схід, і вони розлучилися один від о́дного.
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ם12 אַבְרָ֖
Аврам
H0087

ב יָשַׁ֣
оселився
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
в–землі
H0776

כְּנָעַ֑ן
Ханаан

וְל֗וֹט
а–Лот
H3876

יָשַׁב֙
оселився
H3427

בְּעָרֵ֣י
серед–міст

ר הַכִּכָּ֔
околиці
H3603

וַיֶּאֱהַ֖ל
і–поставив–намети
H0167

עַד־
аж–до
H5704

ם׃ סְדֹֽ
Содому
H5467

Аврам оселився в землі ханаанській, а Лот оселився в рівнинних містах околиці, і наметував аж до Содому.

י13 וְאַנְשֵׁ֣
А–люди
H0376

ם סְדֹ֔
Содому
H5467

ים רָעִ֖
злі

וְחַטָּאִ֑ים
і–грішні
H2400

לַיהוָה֖
перед–Господом
H3068

ד׃ מְאֹֽ
дуже
H3966

А люди содомські були дуже злі та грішні перед Господом.

וַֽיהוָ֞ה14
А–Господь
H3068

אָמַר֣
сказав
H0559

אֶל־
до
H0413

ם אַבְרָ֗
Аврама
H0087

֙ אַחֲרֵי
після

רֶד־ הִפָּֽ
розділу
H6504

ל֣וֹט
Лотового
H3876

עִמּ֔וֹ מֵֽ
від–нього

א שָׂ֣
підніми
H5375

נָא֤
прошу
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
очі–свої

ה וּרְאֵ֔
і–дивись
H7200

מִן־
від

הַמָּק֖וֹם
місця
H4725

אֲשֶׁר־
де

ה אַתָּ֣
ти

ם שָׁ֑
там
H8033

נָה צָפֹ֥
на–північ
H6828

וָנֶגְ֖בָּה
і–на–південь
H5045

דְמָה וָקֵ֥
і–на–схід

וָיָֽמָּה׃
і–на–захід
H3220

І промовив Господь до Аврама, коли Лот розлучився із ним: „Зведи очі свої, та поглянь із місця, де ти, на 
північ, і на південь, і на схід, і на захід,

י15 כִּ֧
бо

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

הָאָ֛רֶץ
землю
H0776

אֲשֶׁר־
яку

ה אַתָּ֥
ти

רֹאֶ֖ה
бачиш
H7200

לְךָ֣
тобі

אֶתְּנֶנָּ֑ה
віддам–її–Я
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
і–нащадкам–твоїм
H2233

עַד־
на
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
віки
H5769

бо всю цю землю, яку бачиш, Я її дам навіки тобі та потомству твоєму.

י16 וְשַׂמְתִּ֥
і–зроблю

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֖
нащадків–твоїх
H2233

כַּעֲפַר֣
як–порох
H6083

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

ר  ׀אֲשֶׁ֣
якщо

אִם־
коли

יוּכַל֣
зможе
H3201

ישׁ אִ֗
хтось
H0376

לִמְנוֹת֙
злічити
H4487

אֶת־
—
H0853

עֲפַר֣
порох
H6083

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

ם־ גַּֽ
то–і
H1571

זַרְעֲךָ֖
нащадків–твоїх
H2233

יִמָּנֶֽה׃
злічать
H4487

І вчиню Я потомство твоє, як той порох землі, так, що коли хто потрапить злічити порох зем́ний, то теж і 
потомство твоє перелічене буде.

קוּ֚ם17
Встань

ךְ הִתְהַלֵּ֣
пройди
H1980

רֶץ בָּאָ֔
по–землі
H0776

הּ לְאָרְכָּ֖
у–довжину–її
H0753

הּ וּלְרָחְבָּ֑
і–в–ширину–її
H7341

י כִּ֥
бо

לְךָ֖
тобі

אֶתְּנֶֽנָּה׃
віддам–її–Я
H5414

Устань, пройдись по Кра́ю вздовж його та вши́ршки його, — бо тобі його дам!“
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וַיֶּאֱהַל18֣
І–поставив–намети
H0167

ם אַבְרָ֗
Аврам
H0087

א ֹ֛ וַיָּב
і–прийшов
H0935

וַיֵּ֛שֶׁב
і–оселився
H3427

בְּאֵלֹנֵי֥
при–дубах
H0436

א מַמְרֵ֖
Мамре
H4471

ר אֲשֶׁ֣
які

בְּחֶבְר֑וֹן
в–Хевроні

בֶן־ וַיִּֽ
і–збудував
H1129

ם שָׁ֥
там
H8033

חַ מִזְבֵּ֖
жертовник
H4196

יהוָֽה׃ לַֽ
Господеві
H3068

פ
—

І Аврам став наметувати, і прибув, і осів між дубами Мамре, що в Хевроні вони. І він збудував там 
жертівника Господев́і.
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